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The Gospel
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bh 111 A man named Lazarus was sick. He lived in Joh na ESTABA entonces enfermo uno llamado Lazaro, ?

.

ethany with his sisters, Mary and Martha. « 1/ Bethania, la aldea de Maria y de Marta su hermana. -
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~Joh n:2 This is the Mary who later poured the expensive
_ perfume on the Lord's feet and wiped them with her hair.
‘Her brother, Lazarus, was sick.
~ 3 So the two sisters sent a message to Jesus telling him,
“Lord, your dear friend is very sick.”
4 But when Jesus heard about it he said, "Lazarus's
sickness will not end in death. No, it happened for the
~ iglory of God so that the Son of God will receive glory from
_ this." 5:25
| 5 So although Jesus loved Martha, Mary, and Lazarus,
- 6 he stayed where he was for the next two days.
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Joh m:2 (Y Maria, cuyo hermano Lazaro estaba enfermo|
era la que ungio al Sefnor con unguento, y limpio sus ples |
con sus cabellos.) §=
3 Enviaron, pues, sus hermanas & él, diciendo: Seior, he
aqui, el que amas esta enfermo. .
4 Y oyéndolo Jesus, dijo: Esta enfermedad no es para
muerte, mas por gloria de Dios, para que el Hijo de Dlos
sea glorificado por ella.

5 Y amaba Jesus a Marta, y a su hermana, y a Lazaro.
6 Como oyo pues que estaba enfermo, queddse aun dos
dias en aquel lugar donde estaba. '
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- Joh 1n:7 Finally; e said to his discilgles, "Let's go back to %

* Judea."

' 8 But his disciples objected. "Rabbi," they said, "only a
| few days ago the people in Judea were trying to stone you.
~ Are you going there again?"
| 9 Jesus replied, "There are twelve hours of daylight every

'day. During the day people can walk safely. They can see
~ because they have the light of this world.

- 10 But at night there is danger of stumbling because they
~ have no light."
t11 Then he said, "Our friend Lazarus has fallen asleep,
but now I will go and wake | h1m up.’
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Joh 11:7 Luego, despues de esto, dijo a los dlsc1pulos*
Vamos a Judea otra vez. =
8 Dicenle los discipulos: Rabbi, ahora procuraban los*
Judios apedrearte, ;y otra vez vas alla?

9 Respondio Jesus: ;No tiene el dia doce horas? El que
anduviere de dia, no tropieza, porque ve la luz de este
mundo. E
10 Mas el que anduviere de noche, tropieza, porque no
hay luz en él. _'
11 Dicho esto, diceles después: Lazaro nuestro amigo
duerme; mas voy a despertarle del sueiio. |
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asleep — G2837 koy mah o = cause to or put to sleep
Koymee teerion = a sleeping place
K(c)oymee teery
Cemetery = a sleeping place
A testimony of the resurrection!!!

OT - “sleep in the dust”



